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Mich reut jeder ärmste Sonnenstrahl,
Der nicht ein Lächeln erschuf,
Mich reut, der da tönt im engsten Tal,
Der jauchzende Lebensruf,
Mich reut jeder Atem aus Menschenbrust,
Der dem Nächsten Leid gebracht, statt Lust,
Und mir ballt sich die Faust zu der Menschheit Krampf,
Zu Mord und Kampf.

Jn Ehren sterben? Heldentod?
Ich meine, jetzt war' es Ehr',
Wenn Einer gegen des Krieges Not
Erhöbe des Geistes Speer
Und schlüge ihn nieder auf das Haupt
Der Schlange, die sich Meister glaubt.

Und risse ihr vom Geifermund
Die stolze Maske herab
Und legte bloß den unendlichen Schlund,
Dem so viel Glück sie gab,
Und wiese auf das tiefe Meer
Von Blut und Tränen ringsumher.

Und fpräch' zu den Menschen: „Schauet her!"
Und zeigte ihnen hell,
Wie rings mit Wassern klar und fchwer
Strömt ihres Glückes Quell;
Und Allen, auch dem Aermsten, wies'
Er von der Labung zu:
„Wo ist ein Wasser, blank wie dies?
Trinkt, du und du und du!"
Und bittend jedem ins Gesicht:
„Verstopft es nicht!"

Hanna Engler.

Me Verurteilung von Zules ftumvert-vroz.
^?n seiner Sitzung vom 26. August 1916 hat das Territorial«

I Militärgericht II Jules Humbert-Droz zu sechs monatlichem Ge-
fängnis, unter Abzug eines Monats Vorhaft, zu drei Jahren

Verlust feiner Zivilrechte und zu den Gerichtskosten verurteilt (Fr. 110. —).
Als einer seiner Lehrer auf der theologischen Fakultät der Neuen-

burger Hochschule, stand der Schreiber dieser Zeilen in persönlichem
und schriftlichem Verkehr mit dem Verurteilten und hatte Gelegenheit
in feinem Prozeß als Entlastungszeuge für ihn einzutreten. Es dürfte
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die geehrten Leser interessieren etwas Eingehenderes von dem Falle
Humbert-Droz zu vernehmen und deshalb Hut mir der Redaktor der
Neuen Wege auf mein Verlangen gestattet, denselben in feinen Spalten
zu besprechen. Ich danke ihm dafür und werde versuchen, in einem
ersten Artikel und an Hand seiner Briefe die Entwicklung Humbert-
Droz's darzustellen und dann in einem zweiten die Verteidigungsrede
des Verurteilten zu besprechen.

Jules Humbert-Droz, aus Le Locle, wurde in La Chaux-de-Fonds
den 23. September 1891 geboren und besuchte dort die Schule und
das Gymnasium. An der theologischen Fakultät wurde er im Wintersemester

1909 immatrikuliert. Während seiner Studienzeit war er
arbeitsam und intelligent, führte ein tadelloses Leben und zeichnete
sich durch eine frühe geistige Reife und echte Frömmigkeit aus.

Er interessierte sich lebhaft an allen sozialen Fragen und am
Kampf gegen den Alkoholismus, an dem er persönlich teilnahm, als
er zur Rettung eines Kameraden dem Blauen Kreuze beitrat und bei
mir eine Enthaltsamkeitsverpflichtung unterschrieb. Er war als Abstinent
Präsident der Studentenverbindung Zofingia. Seine Studien hat er
in Neuenburg beendet; nach einem Semester in Paris und nach
absolviertem Staatsexamen arbeitete er in Bethel bei Bielefeld, von wo
er mir am 18. August 1913 schrieb:

,Fs srris maintenant trss-attaeus à, mou nouveau lover.
Non travail sst psnidls, «ar ss suis clans uus ciss stations Iss
plus àillieiles cls Lettre!, ruais j'v suis Kaditus st j'v trouvs
bsausoup cls sois. Osrtss si estts tasks m'était imposes, ss ns
trouverais pas cls qualitleatit asse? tort pour exprimer mou
mseoutsntsmsnt; librsmsnt rselrsrckss st acceptes avec joie,
slls sst uns srancks bsusàiction pour mois, ^'apprsnàs à servir
st à ms sacrinsr; ls sacrilics n'sst pas mus au cosur cls l'Iromms:
il kaut lairs un apprentissage à l'scols àe 5ssus-OKrist.

^'aims beaucoup sutsuàrs sss exportations: II kaut âtrs
prêt à tout sacrillsr, lorsqu'on suit ^esus. IÄ en lait il sst
àss Mus bisn intentionnés cmi, leur vis àuruut, sout prsts à
tout sacrilisr. II su sst à'autrss cmi, jorrr aprss sour, sacritisrrt
st ssrvsut. Os cbsmin sst plus Zur, pins psiubls, mais os lut
celui àu l^ils às l'Kumms. O'est celui que js cksrcbe à suivre."...

„rVles malaàes sont incapables às comprsnàre, às prsuàrs
conscience às c^uoi cjue es soit st pourtant ils «ut encore uus
intuition cms ceux c^ui Iss ssrvsut Iss aimsut. Ils savent âtrs
rscounaissauts à leur mauisrs: lorsque j'entre àans la salle,
js vois sur plusisurs às sss ligures, rongess par la malaàis
un sourirs, uu sclair às lumiere àans Iss veux éteints et «sia
suM pour cms mou âme su soit touts éclaires.
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IÄ puis, j'apprsnà8 au88Ì la pstienes st l'enàuranoe; bisr
matin trois lois z ai àû rsoommsnosr à nsttover un malaàs.
Il laut à «ss momsnt8 86 àompter soi-mZms, surmonter uu
solair às rspugnanoe st à'impatisnoe. Ils ns savent ss qu'Ü8
tout. Ils sont là pour nous st non uous pour 6ux. Ils nous
apprennent Is àevousmsnt, ils sout nsosssaires uu monàs pour
Is renàre rusillsur. 3'il n'v avait pa8 ostts laiàsur, la beauts
n'aurait pä8 jailli à oôts st par contrasts."

„Letnel sst au88i pour moi nus exosllsnts retraits, 5s ns
8äis os qui 8S PÄ886 àans Is monàs, js us sais pas assss: l'alls-
manà pour lirs Iss journaux às sorts qus js suis uu psu uu
srmits. .Is P6U86, js pris, js obérons. 5s ms prspars au oombat.
8omms tout os séjour ioi sst mon ssrvios militaire. I_,a àis-
oiplius ^ sst rigoureuse oomms à la oassrns, ssulsmsnt o'sst
a la bonus guerre qu'on 8s prepare. Lt je prölsrs notrs uni-
torme librement aooepts àe la blou8« st àu tablisr blsu, st nos
armes qui 8ont la bro88s st Is torobon, a os qus notre brave
ami va snà«88sr oet automne."

Im Oktober desselben Jahres (1913) finden wir ihn in Berlin;
in einem Briefe vom 20. Oktober sagt er: ,,5'ai abanàonns aveo
regret la retraite àe LetKsI, MS8 malaàss auxquels j'étais attaobs
pour rsprsuàre la vis normale às l'etuàiant."

In der Reichshauptstadt fühlt er fich nicht sehr glücklich. Berlin
mit Paris vergleichend: „tü'est san8 regret qus js quitterais Lerlin,
car o'sst lu vills ou l'on s'snnuis! (üsrtss msme seul je trou-
verais su moi-mSms suKsament à'iutêrèt pour us pas mourir
à'suuui. Nais js ms réjouissais às ms retrouver àans uns
oapitals, àans uns às oss immsnsss agglomérations, ou la vis
est tisvrsuss st àsboràante, ou l'on sooute àe tout près pal-
pitsr le oour à'une nation. ?aris m'avait sntkousiasms.
avais vsou às8 nsurs8 à'ivrs88s intelleotuells, qui restent in-
«ubliablss. Lerlin ms tait l'silet à'uus àouobs glaoss."

In der Kirche, wo er Befriedigung für feine religiösen Bedürfnisse

sucht, ist er enttäuscht: „I^,s,88s à'uns 8smains às vis au88i
psu librs, j'stait Keursux cl'allsr à I'bsurs àu oults rsprsuàre
ooutaot aveo l'bomms le plu8 libre, boirs avso aviàits a la
souroe mâms às la liberté universelle st àe la àsmooratis.
^K! oui, «û est Is okristiani8ms 8«U8 ostts sooros prots8tants?
Lenir Dieu «"avoir psrmi8 à l'^IIsmagns às valuers ÎXapoleon
à I^eip^ig, bénir Dieu à'avoir laisse massaorsr l'ennemi, lui
rsnàrs grâoe à'avoir àonns à l'Allemagne LismaroK st NoltKs!
le remsroisr pour Is àon às 1'^.Isaoe st àe la lorrains st lui
àirs: Dieu àe notrs pavs, tu lus avso nous, l'Allemagne sst
ton peuple, bénis le Xaiser, son armés, sa notte! l^st-oe
àu onrÌ3tianÌ8ms osla? Allons àono! une religion spsoials, le
„gsrmanisms" le plus patriotarà st le plus rstrograàs, ou le
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Oisu às ^ssus-Obrist ions uri rois «àisux. Il sst là pour la
paraàs, l'stiqustts, la, àsvanturs. Nais l'svangils sst loin, Is
psupls sst païen. Oombisn je comprends l'attituàs anti-ebretisnne
às la „8«eial-àsmoeratis". Oomme 1s ssrais aussi uu atbee
às cette religion-Ià. IZt vouls^-vous «roirs qus uous autrss
rstormes uous sommes taxes às àsmi-ebrslisns par Iss lutbsrisns
stricts? Ou ms l'a àit à moi-même à IZstnsl: Is ealvinisms
sst uus morals religieuse, mais pas uns religion! Lss bravss
gens sn eilst ont uns tout autrs religion qus nous-mêmes! IÄ
je cumprsnàs qu'une union sntrs protsstants soit àilUeile. l'ont
pour sux a pour centre le ciel, la vis bisnbsureuss àss «lus,
la consolation st Iss ebants éternels; le but às la vis, e'sst àe
mourir Is plus vits pour abanàonnsr estts prison àe larmss
pour penstrsr àans Is Rovaums às la jois.

()uoi à'êtonnant qu'une religion tells ait tait taillits, comme
Is eatkolioisms, àans la vis morale. 5'ai vu Paris la vills catko-
liqus, is vois ösrlin la vills protsstants. 8'il ms tallait mainte-
nant juger l'arbrs à sss truits, js àirais pourriturs pour pour-
riturs, debauoks pour dsbaucbe, les «suvrss sont semblables,
aucuns n'sst capable st n'sst àigns às travailler en vus àu
Kovaums, psu imports que la àoetrine vienne àu l^aps «u à'un
superintenàant quelconque."

Er fällt über die reformierte Kirche das Urteil: „lÄ qus àonns
notrs religion rstormes? Z>ss àoit-ells pas aussi se trapper la
poitrine, elle sst psut-stre moins Kautains st «ontsnts à'elle-
même que sss sosurs; àans son numilits slls sst capable sn-
cors, je le crois, à'uns transtormation. l^t c'est pourquoi js
rsste lidèle à son àrapsau! Nais quanà js vois l'stat désastreux
às la moisson, quanà js vois Iss tâtonnements sntantins às
nos asssmblsss às ebrstiens st às nos svnoàss, js secoue la
tsts st js àouts st js ms àsmanàs si l'église est eneors capable
àe rspondrs à la tâens si grands qui l'attsnà, qui l'appelle st
qu'slls s'obstins à ns pas voir, à ne pas sntsnàrs. l^,ä religion
rstormss ns plaes-t-elle pas encore Is centre, le point vital,
trop au-àsssus, au dsnors às nous-mêmes. iXs taut-il pas
revenir à l'bomms?"

Er erklärt Berlin nicht ungern zu verlasfen: „Non séjour à
ösrlin touebs à sa lin. 5e partirai à'ici sans aucun regret
lundi proekain 2 mars directement pour Surick."

Er hat eine sehr intensive intellektuelle Krisis durchgemacht und
ist durchaus nicht mit einer vollen Klarheit hervorgegangen. Jn diesem
nämlichen Briefe finde ich folgendes Bruchstück:

„Nais s'il (il s'agit àu àouts) s'établit à àemsurs àans
l'intslligencs, il ns peut penstrsr la volonts, sans paralvssr la
vie. I^,ä volonts àoit croire pour agir, croire à l'absolu àu
Lisn, à la marobs possibls vers Is misux, à la valeur intmis
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às l'âme bumains, à la puissanos às l'amour, bret au OKrist.
iXon vas oroirs su lui intellsotuellsment, non pas aàoptsr sss
iàsss, mais sa vis! ses iàsss étaient oslles às son tsmps st,
si sss notions soisntiuquss sout às sou tsmps, sss notions
mstapbvsiquss sont variablss aussi, sss notions religieuses, sn
tant qu'sxprsssions intsllsotusllss, us psuvsnt prstsnàre às r6-
ponàrs à la culture às tous lss sisclss. Ltre cbrstisn, os n'sst
pas aàoptsr par son intslligsncs iss psnssss àu Onrist, snoors
moins lss psnssss qus iss tbsologisns ont slnisss sur ls Onrist,
mais o'sst iàsntilisr sa volonts à oslls àu Ourist, o'sst vivrs
lDKrist!

5'ai àouts às tout, js suis allô jusqu'au tonà àu àouts st
pourtant nia volonte s'sst attaonss toujours plus tortsmsnt au
OKrist. iVlss iàsss ont sts bouleversées; peut-être au point às
vus tbsologique vous paraitrai-js à'un libéralisme pousse jus-
qu'à l'anaronis st surtout mon jngsmsnt sur la speculation
sllravsra votrs gsnàre (IVlaurics Cesser, l'autsur àu „problsms
às Oisu"). Ou moins, sur Is tsrrain às la volonts, às l'aotion,
js rssts st rsstsrai, quslqus obsmin qus prenne ma psnsss, un
cbrstisn. Auprès àu Obrist, js vais cbercbsr, non àss iàsss,
non àss sxsmplss (on ns peut oopisr lübrist, qui vivait àans
un monàs, si àiôersnt àu notrs), mais un caractère, un ssprit,
uns oonsoisnos, uns vis sn uu mot! IVlais js ns vois pas
snoors oommsnt js pourrai ssrvir uns église."

Er verwundert sich, daß die Professoren ihre Studenten zum
Weiterarbeiten in den deutschen Universitäten ermuntern: „5s ns
oomprsnàs vraimsnt pas pourquoi la plupart às nos prolssssurs
vantent tant la soisnos allsmanàs st cnsrcbsnt a nous orisutsr
vers les universités tsutonss. l^'biver que je passai à Paris
ms lut inünimsnt plus proutabls qus oslui qus js viens às
passer ioi, maigre HarnaoK, Oeissmann, Kaltan et oonsort. Lrsl,
js suis trss-àsou àe Lsrlin st absolument àssencbante àe l'elle-
magne, qui ms laisse uns très penible impression. I^a reaction
militariste cbrstisnns st impérialiste eoosurs, on ssnt la patts
às la polios partout. Z'ai lait au point às vus às la liberté
quslquss sxpèrisnoss qui m'sn ont appris long sur l'état
moyenâgeux qu'est la Prusse. Lt àirs qu'il v a encore àss
Neucnâtelois qui regrsttsnt la àomination àe cs lut! (l'sm-
persur)."

Im März 1914 bringt er einige Wochen in Zürich zu, und ich
entnehme einer Korrespondenzkarte folgendes : „5s suis ails es matin
sntsnàre Xuttsr. <Jusl plaisir à'entenàrs un prsàicatsur suisss
st moàsrus! 5'aimsrais beaucoup taire sa connaissance, às
rnèms qus osile às lìaga?."

Er war zu jener Zeit sehr beschäftigt mit der Ausarbeitung
einer Dissertation, welche in der welschen Schweiz alle Theologie-
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kandidatett nach absolviertem Staatsexumen der Fakultät vorlegen
und in einer öffentlichen Sitzung diskutieren müffen. I. H.-D. hatte
als Gegenstand derselben gewählt: „l^,s ckristianisms st 1s socia-
lisms, lsurs oppositions st Isurs rapports", und in einer ernsten,
gediegenen und gründlichen Arbeit (165 Seiten gedruckt) seine Ideen
unter folgenden Abschnitten ausgedrückt: Einleitung, die Gegensätze,
die Verwandtschaften, die Folgerungen.')

Im August 1914, zugleich mit der Bitte, seine „Oonsscration"
zu übernehmen, gibt er mir seine Ideen darüber kund:

„Ost sots peut être deux ckosss pour moi. Ou bisu slls
sera uns e6>êmom6 6<?<?/6si«s^«6, un pasteur, représentant cl'uns
ê^/iss particulière, reçoit comms pasteur cls Is, même église,
un jsuus tkèologisn qui visnt cls tsrminsr sss stuclss rsgulisrss
st rsglsmsntairss. Ost acts-Ià, ss ns désirs nullsmsnt l'as-
«omplir parcs qu'il ssrait pour moi uns purs lormalits st s'ai
Korrsur cls tout «s qui sst rits st lormalisms. 5s n'v mettrais
pas mon ««sur pares qus se ne vsux pas être /e M^eu?-. ^'««6
«Sl/êse, se ns vsux pas clevsnir un scclssiastiqus, pour «s mstisr
ss ns resssns qus cls l'avsrsion, par«s qus se «rois qus e'sst
un anackronisme, uus ckoss clu passe qui manqus cis vis, st
surtout parss qu'aueuus église, «omms tslls, n'a mss svmpatkiss
et ss ns désirs sn servir aueuns.

I_.a consécration scclèsiastiqus n'sst donc risn pour moi
st ss u'aurais pas demande d'strs consacré, si ss ns orovais
qus la consécration psut être autre ckoss d'inknimsnt sérieux
et protond. 8i lss églises, leurs larmes, leurs prêtres st lsurs
scribes, st surtout touts la nuse ds lsurs pbarisisns, tsraisnt
ds moi un adversaire ds la religion qu'elles enseignent — le
Obrist a su sur moi une autre inuusnos. — 8a psrsonalits
morals st religisuss, son idsal ds vis intérieurs et socials, sa
vis touts de saiutsts st d'amour, sa mort, l'incarnation du
sacriucs, sa conscisncs, son attituds, cs qu'il sst lui msms,
ont luconnè petit à pstit mon caractère, ont donné uus raison
d'strs à ma vis. Fans lui js n'aurais pas de raison ds vivre.
^ lui, à sou ideal, à son Öisu plus quo jamais, après avoir
longuement st sinesrsmsnt rsuecbi, js vsux consacrer mon
activité, ma vie tout entière. Ltrs c/e apôtre du
ckristianisms, propkste ds Dieu, tslls est la vocation que j'ai
vu naître, grandir st se tortiller sn moi. lÄ avant d'entrer
dans la grands vie active ds l'Kumanits, avant d'v porter un

Die Schrift ist in der lmpririisris Ooopsrällve in 1,s. OKâux-àe-k'oiiàs
erschienen und durch jede Buchhandlung zu beziehen. Ihre Besprechung in den
Neuen Wegen ist leider infolge der Kriegsereignisse bis jetzt unterblieben. Wir
möchten den Anlaß benutzen, sie warm zu empfehlen. Sie ist nicht nur um der
Person des Verfassers willen, sondern auch an sich selbst interessant und wertvoll.

Die Red.
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ideal, uns espérance, uns grands foi, la oonsscration pent avoir
uns grands st belle signification. LIIs sst d'abord pour inoi
uns consecration intsrisurs ds tout mon strs, voulus, rsllscbis
st jovsuse, qui s'extériorise aux vsux du inondo. Devant mss
contemporains, tous mss contemporains, st non-ssulsment Iss
membres d'une église, le declare servir Dieu, c'est-à-dire la
sainteté st l'amour. Ensuite «Ils sst l'acts solsnnsl par lequel
un krsrs plus âgs, qui a lutts, un apotrs aussi, reçoit dans la
grands oeuvre du OKrist un trsrs plus jsuus qui vsut ss con-
saorsr tout sntisr à est apostolat.

Lsla c'est la eMse<??°aê!ê«n /)?°«/)/iöii^ue qui a uns grands
valeur pour moi."

In der großen ovalen Kirche von La Chaux-de-Fonds, „au
l'empie", wurde er ordiniert. Der Text war 1 Tim. 3. 1, und den

Eingang meiner Predigt bildeten die schönen, zu wenig bekannten
Verse Alexander Vinet's:

Un nouveau combattant vient à'sntrsr àans Is, lies;
l^n nouvel ouvrier se joint â nos travaux;
I^In esclave nouveau eommenss son ssrviss;
t5n nouveau marinier vient ssssvsr Iss tlots,

8olàat às l'I^srnsI, qu'une puissants armure
Des assauts àu peeks garantisse ton eosur,
Ct que l'esprit sslssts attasbs à ta «sinturs
I^s glaive às la toi, glaivs toujours vainqusur!

Ouvrier àu Lsignsur, un vaste skamp t'appelle,
?ort cku sseours às Oiou, sags às sss lésons,

sa àivins loi, soumsts un sol rsbslls
(>jus sa main parsra à'ôtsrnsllss moissons!

Lsslavs, tsnàs Iss mains aux glorieuses obaînss
tjus Iss slus àu «isl portent jusqu'au tombeau;
8srs Dieu àans ses entants; prsnàs ta part às lsurs psinss;
Loutisns Iss àans leur «ourse st ports lsur taràsau!

Matelot oouragsux sur la mer às «s monàs
LanLS-toi sans murmurs st vogus sans stl'roi!
l^.s ?rin«s às la vie est avso toi sur l'onàs
IZt Is port àu salut est ouvert àsvant toi!

Dies ist der Mann, der vom Militärgericht verurteilt wurde.

II.

Die Debatten waren mit Unparteilichkeit durch den „Orand-
5uge" geleitet. Alle Zeugen beteuerten die Gradheit und die Wahrheit

des Angeklagten. — Was den Auditor anbetrifft, so waren viele
empört, nicht sowohl von der Strafe die er vorschlug, als von dem

völligen Unverständnis für den Seelenzustand von I. H.-D. Als er
denselben als „sgoiste, missrabls st lâcbs" taxierte, ging durch die
Zuhörerschaft eine Bewegung der Protestation. Wie anders hatte der
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Auditor Chupuizut im Falle Baudraz seine Aufgabe verstanden!
(lìsvus ruilituirs suisss st I^s I^utioual Zuisss ciu 25 uoüt 1916).

Der Verteidiger hat sich energisch gegen den Versuch erhoben,
den Angeklagten als einen Menschen mit beschränkter Verantwortung
darzustellen und hat die politisch-sozialen und religiöfen Gründe, die

I. H.-D. vors Gericht geführt haben, betont.
Der Angeklagte selbst hat seine Verteidigung in einer schriftlichen

Auseinandersetzung gemacht, auf die wir zurückkommen werden.
Die Frage des Antimilitarismus ist nicht nnr nicht gelöst worden,

sondern wird von Prozeß zu Prozeß brennender. Die, welche Christus
als ihren Herrn und Meister anerkennen, müssen suchen und sagen,
auf welchen Boden sie sich diesem Problem gegenüber, stellen.

5ssuOkâts1. Lrrisst IVIorel.

Sum cdema: veutscdlans uns wir.

Sehr geehrter Herr Professor!
Im Februarheft der „Neuen Wege" bringen Sie „als

Urkunde einer Gesinnung, die in Deutfchland keineswegs so selten ist,
als man glauben möchte," eine Zuschrift, deren Ausführungen, wie
Sie selber sagen, ihrer Natur nach in eine deutsche Zeitschrift
gehört hätte: „da sich aber keine solche fand, die ihnen Aufnahme
gewährt hätte, veröffentlichen wir sie." Gestatten Sie hierüber zur
t a t sächlich e n B e r i ch t i g u n g den Hinweis, daß nach Mitteilung
des Herrn Verfassers die bezeichneten Ausführungen überhaupt nur
einer einzigen deutschen Zeitschrift angeboten worden
find! Daß die darin bekundeten Gedanken in Deutschland keineswegs

so selten sind oder gar geflissentlich unterdrückt werden, wie
viele glauben und auch glauben machen möchten, dürfte nur dem

verborgen sein, der die deutschen einschlagenden Zeitschriften nicht
kennt, sie kennen zu lernen vielleicht nicht der Mühe wert erachtet.
Haben Sie aber darum die Güte, auch einer anderen Stimme Gehör
zu g ewähren, die nicht umgekehrt erklären möchte, daß sie in keiner
Schweizer Zeitschrift habe Aufnahme finden können, Sie möchte
nichts weiter sein als, mit den Worten ihres großen Landsmannes
zu reden, „eine freundliche Verglimpfrmg".

Wir tragen Leid über die Stellung unserer
Schweizer Brüder zu uns, fast ähnlich wie einst Zwingli
Tränen vergoß, als Luther in Marburg ihm erklärte: Ihr habt
einen anderen Geist als wir. Aber diesmal sind es die Schweizer,
die uns Deutfchen absagen, weil wir eine andere Religion, einen
anderen Gott, nur Angst vor Christus, nicht Mut zu ihm haben.
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